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第一階段  研究訓練階段 

壹、 近二年學校獨立研究課程之規劃 

一、 中年級 

(一) 文書處理軟體的使用。 

(二) 相片編輯。 

(三) 文章閱讀摘要技巧。 

(四) 文章、圖片等著作財產權觀念及引用方法。 

(五) 研究方法的認識與應用。 

(六) 與數理課、人文課橫向聯繫及基礎課程之連貫。 

二、 高年級 

(一) 閱讀與評析歷屆獨立研究得獎作品。 

(二) 選定有興趣的研究主題，並擬定計畫。 

(三) 依研究主題蒐集與分析各種資料。 

(四) 研究報告的撰寫與反思。 

(五) 與數理課、人文課橫向聯繫，加深加廣之延伸。 

貳、 學校如何提供該生獨立研究訓練 

一、 中年級： 

  本校資優巡迴班每週安排兩節獨立研究，訓練基礎的研究技巧、

閱讀歷屆獨立研究作品，讓學生了解研究方法及研究架構的撰寫。學

生參與彰化縣資優巡迴組舉辦的資優方案課程或戶外教育活動，再透

過資優巡迴班的跨領域課程讓學生多元接觸各種主題，發掘自身有興

趣的議題，為將來銜接高年級的獨立研究課程做準備。 

二、 高年級： 

    資優巡迴班每週安排兩節獨立研究，學生利用在中年級所學習的

各類研究方法來進行研究主題探索，並將蒐集到的資料進行歸納與分

析，從中學習解決問題、反思的能力，並能在動態歷程中完成研究報

告。
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第二階段  獨立研究階段 

一、 研究動機  

    我在全聯遇到印尼籍移工詢問我和媽媽，哪個是洗髮精？

哪個是沐浴乳？這讓我想到家裡也曾聘請幾位印尼籍移工照顧

曾祖母，他們是不是也遇過類似的困擾？他們很照顧年幼的我 

，我很感謝他們對我的疼愛與照顧，讓我想知道他們在台灣有

什麼生活上的困難，並想辦法來幫助他們。 

 

二、 擬定正式計畫、研究問題及工作進度表  

(一) 工作進度 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(二) 研究問題 

1. 了解印尼籍移工來台原因。 

2. 了解印尼籍移工來台前的準備或本身具備的能力。 

3. 了解印尼籍移工對台印生活差異的感受。 

4. 了解印尼籍移工來台生活遇到的困難。 

5. 有哪些可以幫助他們的？做一個中印語言常用翻譯表格，

讓他們可以更方便地在台灣生活。 

6. 我的中印翻譯表格是否對他們有幫助？ 
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三、 彙整相關文獻  

(一) 根據勞動部統計，112年初來台灣的產業與社福移工約有 73

萬人，以印尼籍占最多數，為 25.4萬，占 34.8%。 

 

(二) 簡郁紋、蘇欣儀發現台灣移工的困境一： 

1. 語言與文化適應：雇主與移工間八成的問題都來自語言不

通，外籍移工與雇主面臨的衝突與磨合。 

2. 產業與社福移工對台灣生活的感受及遇到的困難：語言隔

閡、飲食文化不同、宗教信仰不同及生活作息不定，但與

雇主之間不免產生一些摩擦，即便雇主很尊重他們的信仰，

但仍會遇到無法彼此同理的事。例如: 飲食上，印尼籍移

工多信奉伊斯蘭教，根據該教規定不能吃豬肉，但台灣的

飲食文化使用大量的豬肉，所以印尼移工不管是在家或在

在外用餐都需要特別注意。 

(三) 阮靖綺(2020)指出：印尼籍家庭看護工在生活與工作所遭遇

之困難主要為：語言隔閡、飲食文化不同、宗教信仰不同、生

活作息不定。 
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四、 資料分析  

(一) 了解印尼籍移工來台原因、來台前的準備或本身具備的能力、

對台印生活差異的感受、來台生活遇到的困難。 

    為了研究這些問題，我在訪問先列出訪談問題，並用 google

翻譯打出印尼文，透過學校輔導主任介紹一位印尼籍媽媽幫我的翻

譯校正，再與三位來台工作的印尼籍移工進行訪談，我主要以中文

問他們，但他們聽不懂時，會讓他們看印尼文的題目(如附件一中

印訪談表)，以下為我訪談的內容及他們的回答。(附件二為 ANNE

訪談紀錄) 

 

 

 

圖 4-1-1 

印尼籍家長協助校正表格 

圖 4-1-2 

訪談印尼移工 Aili 

 

 

圖 4-1-2 

訪談印尼移工 Aili 

圖 4-1-3 

訪談印尼移工 ANNE 
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1. 了解印尼籍移工來台原因。 

(1) 來台工作的原因? 

ANNE 之前在阿拉伯工作太累了。 

Aili 在台灣工作比較不會那麼累，賺的錢比較多。 

Yunita nofianti 想改善家庭經濟。 

2. 了解印尼籍移工對台印生活差異的感受。 

(1) 想家的時候怎麼辦？ 

ANNE 打電話。 

Aili 視訊/打電話。 

Yunita nofianti 語音/視訊通話。 

(2) 家裡雇主會尊重他一天祈禱五次嗎？ 

ANNE 會。 

Aili 可以。 

Yunita nofianti 是的，我的雇主尊重我。 

(3) 來台灣賺的錢有比在印尼多很多嗎？ 

ANNE 會，賺的錢比較多。 

Aili 有。 

Yunita nofianti 還好。 

(4) 會不會後悔來台灣？為什麼？ 

ANNE 不會，因為比在阿拉伯還要輕鬆。 

Aili 不會，因為雇主有讓他放假。 

Yunita nofianti 一點也不。因為比較沒有那麼辛苦。 

(5) 來台灣工作有放假嗎？ 

ANNE 一個月一次。 

Aili 一個月一次。 

Yunita nofianti 一個月一次。 
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(6) 休息的時候做什麼？ 

ANNE 跟朋友去玩。 

Aili 搭車出去玩。 

Yunita nofianti 睡覺/玩手機。 

3. 了解印尼籍移工來台生活遇到的困難 

(1) 在台灣有什麼不方便? 

ANNE 用 ATM不方便、買東西時看不懂中文。 

Aili 搭公車、火車還有用 ATM看不懂中文。 

Yunita nofianti 用 ATM、搭公車、火車時看不懂中文。 

(2) 你覺得我們政府可以做什麼，讓你們生活更方便？ 

ANNE 商店有印尼文標示、ATM翻譯有印尼文說明。 

Aili 搭車時有印尼文說明，ATM可以有翻譯。 

Yunita nofianti 簡化印尼到台灣的入境流程。 

4. 了解印尼籍移工來台前的準備或本身具備的能力 

(1) 來台前的中文能力? 

ANNE 在印尼學過半年。 

Aili 在印尼學過一年。 

Yunita nofianti 沒有另外學，是來台灣後慢慢熟悉的。 

 

(二) 哪些可以幫助他們的？做一個中印常用翻譯表格，讓他們可以

更方便地在台灣生活。(成品如附件三) 

    透過訪談內容及參考中印生活會話用語，我挑選了最重要、最

容易用到的中文用語製作成一個中印翻譯表格，讓中文能力不佳、

剛來到台灣的印尼移工能更便利地在台灣生活。 

    藉由來台數年的印尼籍媽媽的分享，我知道印尼籍移工學中文

使用的是漢語拼音，例如：謝謝是 xiè xie。她看完了我整理的翻

譯表格，幫我校正有錯誤的印尼文，她認為我整理的印尼文已經可

以在他們剛來台灣時派上用場。我也詢問印尼移工 ANNE確認她會
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不會掃描 QR code填問卷，是否能看懂問卷中的印尼文。 

  

圖 4-2-1 

印尼籍媽媽校正表格 

圖 4-2-2 

詢問印尼移工 ANNE 

 

以下是我整理的中印生活會話用語內容： 

1. 禮貌用語 

印尼文 中文 拼音 

TERIMA KASIH 謝謝 xiè xie 

MAAF 對不起 duì bù qǐ 

SAMPAI JUMPA LAGI 再見 zài jiàn 

APA KABAR 您好 nín hǎo  

NUMPANG ANYA 請問 qǐng wèn 

2. 交通   

印尼文 中文 拼音 

pergi ke (     ) 

satu 

去(    )一張 qù (    )yì zhāng 

APAKAH INI AKAN 這是去(     )嗎？ zhè shì qù 

(     )ma？ 

bagaimana menuju 

ke？ 

(     )怎麼去？ (   )zěn me qù？ 

AKAN SEGERA DATANG (     )快到了嗎？ (     )kuài dào le 

ma？  
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3. 生活 

印尼文 中文 拼音 

 pasar 市場 shì chǎng 

Cara menggunakan 

ATM？ 

ATM 怎麼用？ ATM zěn me yòng？ 

(    )Dimana bisa 

kami beli？ 

(    )哪裡買？ (    )nǎ lǐ mǎi？ 

(     )Di mana？ (     )在哪裡？ (     )zài nǎ lǐ？  

saya ingin ini  我要/+這個  wǒ yào /+zhè ge 

Berapa harganya？ 多少錢？ duō shǎo qián？ 

Ambil uangnya 領錢 lǐng qián 

hemat 存錢 cún qián 

4. 悠遊卡的使用方式 Bagaimana cara menggunakan 

EasyCard？ 

印尼文 中文 拼音 

Q：Di mana membeli 

EasyCard 

悠遊卡哪裡買？ yōu yóu kǎ nǎ lǐ 

mǎi？ 

A：7-ELEVEN, 

FamilyMart, Lairfu, OK 

Supermarket, MRT 

Taipei, MRT Taoyuan, 

Konter Informasi MRT 

Kaohsiung 

7-ELEVEN、全

家、萊爾富、OK、

台北捷運、桃園

捷運、高雄捷運

詢問處。 

7-ELEVEN、quán 

jiā、lái ěr fù、

OK 、tái běi jié y

ùn、táo yuán jié 

yùn 、gāo xióng ji

é yùn xún wèn chù 

Q：Bagaimana cara 

menyimpan nilai？ 

Q：怎麼儲值？ Q：zěn me chǔ  

zhí？ 

A：Pergi ke 7-ELEVEN, 

Family Mart, Laerfu, 

dan OK Supermarket dan 

A：到 7-ELEVEN、

全家、萊爾富、

OK，跟店員說您

A：dào 7-ELEVEN、

quán jiā、lái ěr f

ù 、OK，gēn diàn  
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beri tahu petugas bahwa 

Anda ingin menyimpan 

nilai, lalu berikan 

uang kepada petugas 

tersebut. 

要儲值，再拿錢

給店員就可以

了。 

yuán shuō nín yào 

chǔ zhí ，zài ná 

qián gěi diàn  

yuán jiù kě yǐ 

le 。 

Q：Bagaimana cara 

melihat saldonya？ 

Q：怎麼看到餘

額？ 

Q：zěn me kàn dào y

ú é？ 

A：Anda dapat melihat 

saldo setelah 

menggunakannya 

A：在使用後就可

以看到餘額了。 

A：zài shǐ yòng hòu 

jiù kě yǐ kàn dào y

ú é le。 

 

(三) 我的中生活會話用語表格是否對他們有幫助？ 

1. 我請之前家裡的印尼籍移工 Devi和老公介紹他們的朋友參

與我的研究，給他們設計的中印翻譯表格，使用兩個禮拜

後，再請他們填報使用回饋表單。 

2. 對象:印尼籍移工 Devi與老公剛來台灣的朋友。 

3. 問卷方式：因紙本問卷回收困難，所以我使用電子問卷。 

  

圖 4-3-1 

請印尼阿姨與老公協助發放表格 

圖 4-3-2 

發放翻譯表格 
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圖 4-3-3 

發放翻譯表格 

圖 4-3-4 

完成問卷填報 

 

4. 問卷結果： 

(1) 性別： 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

由上圖可知，此研究的受試者男性與女性的比例為 4：6。 

 

 

 

 

 



10 
 

非常不滿意 
不滿意 
普通 
滿意 
非常滿意 

(2) 來台灣多久？ 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

由上圖可知，此研究的受試者來台時間為六個月到一年的有 70

％為最多；其次有 20％是一個月到六個月；最少的則是一到三

年。 

 

 

(3) 禮貌用語設計 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

由上圖可知，受試者對禮貌用語的滿意度，有 50％的人覺得

非常滿意，為最多；其次有 40％的人覺得滿意；有 10％的人

覺得非常不滿意，是最少的。 
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(4) 生活用語設計 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

由上圖可知，受試者對生活用語的滿意度，有 50％的人覺得

非常滿意，為最多；其次有 40％的人覺得滿意；有 10％的人

覺得普通，是最少的。 

 

(5) 交通用語設計 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

由上圖可知，受試者對交通用語的滿意度，有 50％的人覺得

滿意，為最多；其次有 40％的人覺得為非常滿意；有 10％的

人覺得普通，是最少的。 
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(6) 中印生活會語表格使用方便嗎？ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

由上圖可知，受試者對會話表格的方便性，有 40％的人覺得

非常滿意，為最多；其次有 30％的人覺得滿意；有 20％的人

覺得普通；有 10％的人覺得不滿意，是最少的。 

 

(7) 請問此會語表格是否有效解決您的問題？ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

由上圖可知，受試者對於會話表格用來解決他們問題的效益，

有 50％的人覺得非常滿意，為最多；其次有 30％的人覺得為

滿意；有 20％的人覺得普通，是最少的。 
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(8) 如果表格有需要再增加的生活用語內容，您建議要有哪些

項目？ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

回答翻譯： 

○1E A不需要，因為我對現有的形式很滿意 

A○2E A完成了 

A○3E A日常活動圖片範例 

A○4E A對話 

A○5E A更多詞彙 

A○6E A餐廳 

A○7E A與人打招呼 
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(9)對於這個表格，您有哪些建議？ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

回答翻譯： 

A○1E A已經好了 

A○2E A舉例說明日常活動，更容易理解 

A○3E A句子 

A○4E A造句 

A○5E A沒有任何 

A○6E A對印尼人保持禮貌 

A○7E A提供更多詞彙 
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五、 研究結果與討論 

(一) 了解印尼籍移工來台原因 

  印尼籍移工來台的薪水多半比在家鄉的薪水還多，而且他

們通常是為了改善家庭經濟而來，選擇來台灣是因為比在阿拉

伯國家工作輕鬆單純、雇主較友善。 

(二) 了解印尼籍移工來台前的準備或本身具備的能力 

  多數印尼籍移工來台前會先學習基本的中文，而且他們本

身就會照顧老人、小孩，也會烹飪，所以他們會自己烹調，以

免吃到豬肉。 

(三) 了解印尼籍移工對台印生活差異的感受 

    他們的雇主都會尊重他們的信仰，想家時會打電話或者

用通訊軟體，一個月放一次假。 

(四) 了解印尼籍移工來台生活遇到的困難 

  他們在搭乘公共運輸工具時、使用 ATM或購物時，因為看

不懂中文，所以要問人，會不方便。 

(五) 我的中印翻譯表格是否對他們有幫助﹖ 

問卷結果分析： 

1. 性別： 

因為受試者男女比例為 4：6，由此可知，男女比例相當。 

2. 來台灣多久？ 

因為有 90％的受試者都來台不到一年，所以來台時間都不

長，符合研究受試者的條件。 

3. 禮貌用語的設計： 

90％的人認為滿意以上，所以禮貌用語的設計沒有問題。 

4. 生活用語的設計： 

90％的人認為滿意以上，所以生活用語的設計沒有問題。 

5. 交通用語設計：  

90％的人認為滿意以上，所以交通用語的設計沒有問題。 
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6. 中印生活會話表格使用方便嗎？ 

70％的人認為滿意以上，所以表格是有效益的。 

7. 請問此會話表格是否有效解決您的問題？ 

80％的人認為滿意以上，所以有解決他們的問題。 

8. 如果表格需要新增生活用語，你希望增加哪些項目？ 

根據他們的回答，他們主要希望可以再增加例句。 

9. 對於這個表格，你有什麼建議？ 

他們希望可以舉例說明日常活動、句子，或提供更多詞彙。 

 

 

六、 評鑑與檢討：上述每一階段的省思與收穫 

(一) 實際訪談時： 

    在過程中，我學到要用簡單的語詞和句子，例如：「後悔」，他們

會不懂意思，我必須解釋給他們聽，讓他們聽得懂；用比較簡單的語

句，例如：「食物」就要說是「吃的東西」。另一個方法是可以把問題

翻譯成印尼文，讓他們看得懂，但是有時候翻譯會出現一些小瑕疵，

所以會有點不準，就要事先請懂中、印語言的人幫忙校正翻譯。 而

且必須跟他們約時間，因為他們不一定有空讓我訪問，我以後會改進。

我覺得他們很辛苦，因為他們幾乎 24小時全年無休，不但要幫忙照

顧老人，還要幫忙處理家務，例如:掃地、拖地跟幫忙煮飯。 

(二) 中印生活會話用語表製作及校正時： 

    過程中不僅要製作表單，還要約時間校正，還要思考翻譯表格的

內容，讓我一度想放棄，但是媽媽告訴我，以前那些印尼阿姨們非常

照顧我，我應該要回饋他們，了解他們來台遇到的困難並想辦法幫助

他們。 
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(三) 發放中印生活會話用語表格試用的困難與挑戰： 

1. 因為受試者必須要是剛來台灣的印尼移工，但是我家附近的移

工都已經來台四年以上，所以我找到之前照顧我的印尼移工

Devi幫我發放表格與問卷。因為她會帶照顧的阿嬤定期復健，

也會去樂齡中心參加活動，所以可以認識新來台的印尼籍移工，

而她的先生在工廠工作，最近也有新來台的同事。 

2. 問卷回收問題：因為使用紙本的問卷比較麻煩而且很難收回，

所以我想到一個辦法，就是使用電子問卷做成 QR code放在使

用表格中，請受試者使用會話表二個禮拜後再填問卷。我也請

移工 Devi一一向朋友確認表格填報完成，過程中，非常麻煩，

感謝移工 Devi的協助，讓我順利完成電子問卷的回收。 

 

(四) 檢討中印生活會話用語表格，製作成傳單： 

    從問卷中，我發現他們希望可以增加例句、餐廳用語與購物用語，

讓他們在平常生活的時候可以使用，因此根據他們的需求，我調整內

容，做了一個更符合他們需求的表格，印成傳單，並放到他們常去的

地方，如:全聯、印尼小吃店、雜貨店、炸雞店供他們使用。(更新版

成品如附件四) 

因全聯有公司規定，所以沒有經過公司同意，不能在全聯發傳單，

所以我請全聯的店長私下幫我發給有需要的人；印尼小吃店的老闆很

樂意幫我發給有需要的印尼移工，也肯定我做這件事很有意義，對我

是很大的鼓勵。 
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圖 6-3-1 

炸雞店發表格 

圖 6-3-2 

全聯發表格 

  

圖 6-3-3 

印尼商品雜貨店 

圖 6-3-4 

印尼小吃店 
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附件一、訪問表－訪問印尼家事移工在台灣生活的困難 
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附件二、ANNE訪問表紀錄 
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附件三、初版：中印生活會話使用表格。 
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附件四、更新版：中印生活會話使用表格。 

目前已印成傳單並放在附近的印尼小吃店、雜貨店、炸雞店，供來台

的印尼移工取用。 
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